Macedonian (MakeOoHCKM ja3uk)
BoBenHn obpenu

3HaK Ha KpCTOT

Bo nmeTto Ha OTeuoT n Ha CUHOT ”n
Ha CeeTunoT AyX.
AMUH

[Mo3aopas

bnaropaTtTa Ha HawwuoT NocnoA
Ncyc Xpuctoc, n loveyboBTa KOH
bora, n npunyect Ha CeBeTnoT Ayx
bunawn co cute Bac.

N co BawwnoT ayx.

Ka3HeHo peno

bpaka (bpaka u cecTpu), oa ru
npu3HaeMe HalluTe rpeBsosu, U

TaKa ce rnogroremMme Aa rm cjiaBume

cBeTuTE MUCTEPUN.

Jac npu3HaBam Ha CeMoKHUOT bor U

3a Tebe, MmouTe Bpaka n cecTpwm,
[eKka MHory 3rpewms, Bo monTe

MUCAn 1 cnopen mouTe 36o0poBu, BO
OHa LWITO ro HanpaBWB 1 BO OHa LUTO

He ycrneas Aa ro Hanpasaw, lpeky

MoOja BUHa, lNpeky Moja BUHa, lNpeky

MOjaTa HajTellKa BMHa; 3aToa ja
npawyBam 6narocnoseHa Mapuja
MOCTOjaHO OEBCTBEHOTO, CUTe
aHresnnm n ceetuwu, M sBmne, mouTte
6paka n cectpu, la ce moamw 3a
MeHe Ha ['ocnon HawwnoT bor.

Scottish Gaelic (Gaidhlig)
Deas-ghnathan
toiseachaidh

Soidhne na croise

Ann an ainm an Athar, agus a
‘Mhac, agus an Spiorad Naomh.

Amen

Failte

Gras ar Tighearna losa Criosd,
agus gradh Dhe, agus
Comanachadh an Spioraid
Naoimh bi comhla riut uile.
Agus le do spiorad.

Gniomh penitential

Braithrean (braithrean is
peathraichean), leig dhuinn
aithnicheamaid ar peacaidhean,
agus mar sin obraich sinn fhin
gus na diomhaireachdan naomh
a chomharrachadh.

Tha mi ag aideachadh air Dia
Uile-chumhachdach Agus
dhutsa, mo bhraithrean is mo
pheathraichean, gu bheil mi air
peacachadh gu mor, Na mo
smuaintean agus nam faclan
agam, Anns na tha mi air a
dheanamh agus anns na rudan
nach do rinn mi, Tro mo choire,
Tro mo choire, tro mo
chodachadh as miosa; uime sin
bidh mi a 'faighneachd
Beannachd Beannaichte Mairi-
Virgin, a h-uile aingeal agus na
naoimh uile, agus thusa, mo
bhraithrean is mo



Heka ceMoOKHUMOT bor Heka ce
cMunyBa Ha Hac, lNMpocTteTe HN N
HawunTe rpesoBu, I nosegeTte He BO
BEYEH XWBOT.

AMUH

Knpwu

Focnogwn nomunyj.
Focnoawn nomunyj.
Xpucte, nomMmunyj.
XpucTte, noMunyj.
Focnogwn nomunyj.
Focnoawn nomunyj.
" nopwnja

Cnasa Ha bora Bo BUCMHUNTE, a Ha
3eMjaTa MUp Ha nyreTto co nobpa
BoJlja. Be panume, Te
bnarocnosyBame, Te obo)xaBame,
Te Bennyvame, Bu bnarogapume 3a
BallaTa rosema csasa, Flocnoaun
boxe, Llap HebeceH, O boxe,
cemMokeH TaTko. Nocnop Wcyc
XpucTtoc, EanHoponeH CuH,
Nocnogwn boxe, JarHe boxjo, CuHe
Ha OTeuoT, T ' 3eMall rpeBoBUTE
Ha CBETOT, MOMWJYj HE; TU '
3eMall rpeBoOBUTE Ha CBETOT,
MPMMK ja HallaTa MOJINTBA; ceguLl
o necHaTa cTpaHa Ha OTeuorT,
CMUJIyBaj Ce Ha Hac. 3alTo CaMo TU
cn CBeTeuoT, camo T cu Nocnog,
camo Tn cm CeBuwieH, Ncyc
XpucTtoc, co CeeTmoT [lyx, BO cnhaBa
Ha bora OTeuoT. AMUH.

Scottish Gaelic (Gaidhlig)
pheathraichean, a bhith ag
urnaigh air mo shon don
Tighearna ar Dia.

Biodh Dia uile-chumhachdach air
trocair a thoirt dhuinn,
maitheanas dhuinn ar
peacaidhean, agus thoir ar
beatha shiorraidh.

Amen

Kyrie

A Thighearna, dean trocair.
A Thighearna, dean trocair.
Criosd, dean trocair.
Criosd, dean trocair.

A Thighearna, dean trocair.
A Thighearna, dean trocair.
Gloria

GIoir do Dhia anns an ire as
airde, agus air aite talmhainn do
dhaoine math. Tha sinn gad
mholadh, Beannaichidh sinn thu,
tha sinn gad urramachadh, Tha
sinn gad ghlorachadh, Bheir sinn
taing dhut airson do ghloir mhor,
A Thighearna Dia, righ
neamhaidh, O Dhia, athair uile-
chumhachdach. A Thighearna
losa Criosd, cha do ghin thu ach
a-mach mac, A Thighearna Dia,
Uan Dhe, Mac an Athar, Bheir
thu air falbh peacaidhean an t-
saoghail, dean trocair oirnn;
Bheir thu air falbh peacaidhean
an t-saoghail, faigh ar n-urnaigh;
Tha thu nad shuidhe aig deas
laimh an Athar, dean trocair
oirnn. Oir is tusa a-mhain is e sin



Cobepwu

Ia ce monunme.

AMUH.
JinTtyprunja Ha 360poT
[MpBO YnTake

CnosoTo N'ocnonoso.
®ana my Ha bora.
O4OroBopcKu ncanam

BTopo yntame

CnoBoTo ['OCMOO0BO.
®ana My Ha bora.
[flocnen

Focnoa Heka bupge co Bac.

N co TBOjOT AyX.

Yntame of ceeTtoTo EBaHrenune
cnopepn H.

Cnasa mn, Nocnoan
EBaHrenmeTo ocnonoBo.

®ana v Focnoan Ucyce XpucTe.

NMpogecunja Ha Bepa

Jac BepyBaM BO efeH bor,
CeMoKkHMoT OTel, TBOpeL, Ha

HeboTO 1 3eMjaTa, Ha CUTE HELUTa
BNOJINBN U HEBUAJINBU. Jac BepyBaM

BO efeH Nocnog Ucyc Xpucroc,

EanHopoagHmnoT CuH boxju, poaeH
oa OTeuoT Npen cuTe Bekosu. bor
on bora, CBeTnnHa o4 CBET/IMHA,

Scottish Gaelic (Gaidhlig)

an te naomh, Is tusa a-mhain an
Tighearna, Is tusa a-mhain an
fheadhainn as airde, losa Criosd,
Leis an Spiorad Naomh, Ann an
gloir Dhe an t-Athair. Amen.
Cruinnich

Leig dhuinn urnaigh a
dheanamh.
Amen.

Liturgy den fhacal
A 'chiad leughadh

Facal an Tighearna.
Taing a bh 'ann an Dia.
Salm freagarrach

An darna leughadh

Facal an Tighearna.
Taing a bh 'ann an Dia.
Soisgeul

An Tighearna bi maille riut.

Agus le do spiorad.

Leughadh bhon ghaoist naomh a
reir N.

Gloir dhut, O Thighearna
Soisgeul an Tighearna.

Moladh dhut fhein, am Morair
losa Criosd.

Dreuchd a 'chreideimh

Tha mi a ‘creidsinn ann an aon
Dia, An Athair uile-
chumhachdach, deanamh neimh
agus talamh, de na h-uile
nithean ri fhaicinn agus do-
fhaicsinneach. Tha mi a
'‘creidsinn ann an aon Tighearna
losa Criosd, An aon rud a



MaK HCKW ja3ukK

BUCTUHCKNOT bor og BUCTUHCKUOT
bor, poneH, He co3faneH,
NCTOCYLUTUHCKKN co OTeuoT; Nnpeky
Hero ce cosgaje ce. 3a Hac nyreTo
1 3a HaWeTo craceHve crnese o[,
HeboTo, n npeky CeBeTnoT Oyx ce
BonsaoTn of leBa Mapwuja, n cTaHa
yoBek. 3apagn Hac belle pacnHaT
nof MoHTwnj MunaT, NnpeTpne CMpPT U
bewe norpebaH, 1 BOCKpecHa Ha
TPEeTNOT LeH BO COrslacHOCT CO
CeeToTO NMCMoO. TOj Cce BO3HECE Ha
HeboTO 1 ceanm on fecHaTa CTpaHa
Ha OTewuoT. Toj MOBTOPHO Ke Oojae
BO C/1aBa [la UM CyOu Ha XUBUTE U
MPTBUTE N HEFOBOTO LLAPCTBO HEMA
ha uma Kpaj. Bepysam Bo CeeTunoT
Ayx, F'ocnop, XXneBoToAaBeLOT, KOj
npou3snerysa o OteuyoT v CUHOT,
koj co OTeuoT u CMHOT ce oboxxaBa
MU NpocnaByBa, Koj 36opyBan npeky
npopounTe. Bepysam BO efHa,
cBeTa, cobopHa 1 anocToJcka
upkea. icnosepgam egHo KpwiteHue
3a NPOCTyBake Ha FPEBOBUTE U CO
HeTprneHmne ro o4eKyBam
BOCKpPECEHNETO Ha MPTBUTE U1
>XMBOTOT Ha CBETOT LUTO Aoara.
AMUH.

ghineadh DIA, Rugadh an athair
ro gach aois. Dia bho Dhia, Solas
bho sholas, fior Dhia bho fhior
Dhia, a 'gingadh, nach eil air a
dheanamh, consbailial leis an
athair; Troimhe chaidh a h-uile
dad a dhéanamh. Dhuinne fir
agus airson ar saoradh thainig e
a-nuas bho Neamh, Agus leis an
Spiorad Naomh a 'giulan air an
Oigh Mhoire. agus thainig e gu
bhith na dhuine. Oir ar seol,
chaidh a cheusadh fo Pontivus
Pilat, dh'fhuiling e bas agus
chaidh a thiodhlacadh, Agus dh
'eirich a-rithist air an treas latha
a reir nan Sgriobtairean. Chaidh
e suas gu neamh agus tha e na
shuidhe aig deas laimh an Athar.
Thig e a-rithist ann an Glory Gus
breithneachadh a dheanambh air
na bed agus na mairbh agus cha
bhi crioch aig a rioghachd. Tha
mi a 'creidsinn anns an Spiorad
Naomh, an Tighearna, na
buannachdan na beatha, a tha a
‘dol air adhart bhon Athair agus
am Mac, Co leis a tha an athair
agus am mac air an orac agus
air am glonadh, a tha air
bruidhinn tro na faidhean. Tha
mi a 'creidsinn ann an aon,
Caitligeach, Caitligeach agus
Abstostolic. Tha mi ag
aideachadh aon bhaisteadh
airson mathanas pheacaidhean
agus tha mi a '‘coimhead air
adhart ri aiseirigh nam marbh



XoMunnum
YHunBep3asHa MOJINTBa

My ce monmme Ha 'ocnopa.
focnoaw, CNyLWHK ja HawaTa
MOJINTBA.

JinTyprunja Ha
EBxapucTtujaTa

MoHynoa

Heka e 6bnarocnoseH bor
3aceKkoraltu.

MoneTe ce, bpaka (bpaka un
cecTpu), Aeka MojaTa 1 TBojaTa
XXPTBa MoXke aa buage npudaTtaneo
3a bora, ceMokHuoT OTel.

Heka N'ocnog ja npudgaTtn XpTBaTa
o4 BawwnTe paue 3a noganba un
C/laBa Ha HeroBoTO MUMe, 3a Halle
nobpo n nobpoTo Ha uenaTa Herosa
cBeTa Upksa.

AMUH.

EBXapuctmncka monnTea

Nocnopn Heka bupge co Bac.

N co TBOjOT AyX.

MoaunrHeTe rn BawunTe cpua.
'm kpeBame oo ocnoaa.

Ha My bnarogapume Ha Nocnopga,
HawwumoT bor.

MpaBunHO N NpaBeHo e.

CseT, CBeT, CBeT ocnoan boxxe
CaBaoT. HeboTo 1 3eMjaTa ce NoaHU
co TBOjaTa cnaBa. OcaHa BO

agus beatha an t-saoghail ri
thighinn. Amen.
Homily

Urnaigh uile-choitcheann

Guidheamaid ris an Tighearna.
A Thighearna, cluinn ar n-
urnaigh.

Liturgy of the Ex-
eolaiche

Eucoirich

Beannaichte gu robh Dia gu
brath.

Urnaigh, braithrean (braithrean
is peathraichean), gu bheil na h-
iobairt agam agus mise faodar
gabhail ri Dia, an athair uile-
chumhachdach.

Gun gabh an Tighearna an
iobairt aig do lamhan airson
moladh agus gloir de ainm,
Airson ar math agus math na h-
Eaglaise Gu leir aige.

Amen.

Urnaigh Eucharistic

An Tighearna bi maille riut.
Aqgus le do spiorad.

Tog suas do chridheachan.
Bidh sinn gan togail suas chun
Tighearna.

Bheir sinn taing don Tighearna
ar Dia.

Tha e ceart agus direach.

Tighearna nanomh, Caol,
Tighearna naomha. Tha neamh
agus talamh lan de do ghloir.



MaK HCKW ja3ukK

HajBMCOKOTO. bla>keH e oHOj WTo
foara Bo umeto Nocrnogoso. OcaHa
BO HajBMCOKOTO.

TajHaTa Ha BepaTa.

Ja o6jaByBame TBOjaTa CMpT,
Focnoawv, n ncnosepnaj ro CBOETO
BOCKpeceHne goaeka He nojoeLl
noBTopHo. Wnn: Kora Ke ro jageme
0BOj n1eb 1 Ke ja NnnemMe oBaa 4Yalla,
ja objaByBaMe TBOjaTa CMPT,
focnoaw, poneka He gojaeLd
noBTopHO. Nnun: Cnacun He,
CnacuTeny Ha CBeTOT, 3alTOo COo
TBOjoT KpCcT 1 BockpeceHune He
ocnoboamuBsTe.

AMUH.
Obpepn Ha npuyecT

Mo 3anoBepn Ha CrnacuTenoT u
dopmMunpaHu o 60XXKeCTBEHO y4yere,
ce ocMeslyBaMe [a Kaxeme:

Oye Haw, Koj cn Ha HebecaTa, Aa ce
CBEeTW MMETO TBOE; Aa [0jae TBOETO
LapCcTBO, HeEKa buae BonjaTa TBOja
Ha 3eMjaTa Kako LTOo e Ha HeboTo.
[aj H1 ro oBOj AeH HaWnoT
cekojaHeBeH neb, n NpoCTn HU T
HallWTe rpPeBOBM, KakKo LUTO UM
NPoCTyBaMe Ha OHME LITO HU
3rpelwyBaaT; U He BOBeayBaj HE BO
NcKylweHmne, Ho nsbaen He on
3/10TO.

N36aBn He, Focnoan, ce Mmonnme, oA
ceKoe 3/10, MUWJIOCTUBO AapyBaj Mup
BO HalLMUTe OEeHOBW, AeKa, Co

Hosanna anns an ire as airde. Is
beannaichte is esan a thig ann
an ainm an Tighearna. Hosanna
anns an ire as airde.
Diomhaireachd a 'chreidimh.
Tha sinn a 'gairm do bhais, O
Thighearna, agus a 'toirt cunntas
air an aiseirigh agad gus an tig
thu a-rithist. No: Nuair a bhios
sinn ag ithe an aran agus an
deoch ris a 'chupa seo, Tha sinn
a 'gairm do bhais, O Thighearna,
gus an tig thu a-rithist. No:
Sabhail sinn, Slanaighear an t-
saoghail, Airson le do chrois is
aiseirigh Tha thu air ar cur an-
asgaidh.

Amen.

Deas-ghnath comanachaidh

Aig aithne an t-Slanaighear agus
air a chruthachadh le teagasg
diadhaidh, tha sinn ag radh:

Ar n-Athair, a tha air neamh, tha
e naomh-dha ainm; thig do
rioghachd, theid do dheanamh
Air an talamh oir tha e air
neamh. Thoir dhuinn an-diugh ar
aran laitheil, agus maitheanas
dhuinn na trespass againn, Mar
a bheir sinn mathanas
dhaibhsan a tha a 'dol thairis air
ar n-aghaidh; agus na stiuir
thugainn a-steach don
bhuaireadh, Ach ga libhrigeadh
bhon olc.

Libhrig sinn, a Thighearna, rinn
sinn urnaigh, bho gach olc, sith
gu grianach a 'toirt sith anns na



Macedonian ( a3m)

NMOMOLLI Ha TBOjaTa MUJIOCT, MOXXebu

ceKkorall Ke bugeme ocnoboneHum on

rpesoT n 6e3beneH oa CeKakBa
HeBOJlja, LOoLEeKA ja YeKaMe
6n1a)xeHaTa HaJexX 1 noararbeTo Ha
HawwnoT Cnacuten, Uicyc XpucTtoc.

3a UapCcTBOTO, MOKTa 1 cnaBaTa ce
TBOU Ce€ra " 3aceKoratud.

Nocnoawn Ncyce Xpucte, Koj nm
peye Ha TBOUTe anoctonu: Mup Tn
oCcTaBaM, MOj MNP TW gaBaM, He
rnefaj Ha HaluuTe rpeBoBun, TYKYy
BP3 BepaTa Ha BawaTa LpkBa, n
MUJIOCPAHO Aaj U MUP U €ONHCTBO
BO COrJlaCHOCT CO BallaTa BoOJija.
Kown XuneeaT 1 LuapyBaaT BO BEYHMU
BEKOBMW.

AMUH.

MwupoT Nocnonos ga buae co Bac
cekoratu.

N co TBOjOT OyX.

[a cn ro noHygnme 3HakKoT Ha
MWPOT.

JarHe boxjo, T rm 3emall
rpeBoBMUTE Ha CBETOT, CMUJIYBaj Ce
Ha Hac. JarHe boxjo, T rm 3emall
rpeBoBMUTE Ha CBETOT, CMUJIYBaj Ce
Ha Hac. JarHe boxjo, T rm 3emall
rpeBoBMUTE Ha CBETOT, Aaj HN MUp.

Scottish Gaelic (Gaidhlia)

laithean againn, sin, le
cuideachadh bho do throcair, Is
docha gu bheil sinn an-
comhnaidh saor bho pheacadh
Agus sabhailte bho gach
amhghar, Mar a tha sinn a
‘feitheambh ris an dochas
bheannaichte agus teachd ar
Slanaighear, losa Criosd.

Airson an rioghachd, Is ann
leatsa a tha an cumhachd agus
a 'ghloir a-nis agus gu brath.

A Thighearna losa Criosd, a
thuirt ri na h-abstoil agad:
Sealadh Bidh mi gad fhagail, mo
shith a bheir mi dhut, coimhead
air nach eil air ar peacaidhean,
ach air creideamh an eaglaise
agad, agus a 'toirt seachad a
sith agus a h-aonachd a reir do
thoil. A tha a 'fuireach agus a'
riaghladh gu brath agus gu
brath.

Amen.

Tha sith an Tighearna maille riut
an-comhnaidh.

Agus le do spiorad.

Leig dhuinn soidhne sith a th
'‘ann a thabhann dha cheile.

Uan Dhe, bheir thu air falbh
peacaidhean an t-saoghail, dean
trocair oirnn. Uan Dhe, bheir thu
air falbh peacaidhean an t-
saoghail, dean trocair oirnn. Uan
Dhe, bheir thu air falbh
peacaidhean an t-saoghail,
Gairm dhuinn sith.



Macedonian (makeaoHCKM ja3uK)
EBe ro JarHeTo boXjo, eTe ro oHoOj
KOj ' 3eMa rpeBoBMTE Ha CBETOT.
Bna)keHun ce NOBUKaHUTE Ha
BeYyepaTa Ha JarHeTo.

Focnoaw, He CyM AOCTOEH AeKa
Tpeba pa Bnesew noa MojoT
NOKPMB, TYKY CaMO KaxXu ro 36opoTt
N MOjaTa Aylla Ke 034paBu.

Tenoto (KpsTa) XpucTtoso.
AMUH.
Ia ce monunme.

AMUH.

3akny4Hun obpenu

brnarocsos

Focnopn Heka buae co Bac.

N co TBOjOT AyX.

CeMOKHMOT bor Heka Be
bnarocnosu, OtTeyoT n CUHOT K
CeeTumoT Ayx.

AMUVH.
OTnywTame

OpeTe Hanpen, MucaTa e
3aBpweHa. nn: Ogu v objasu ro
EBaHrenmeTo Nocnogoso. Nnn: Ogn
BO MUp, cnaBejkn o F'ocnoga co
CBOjOT XMBOT. Unn: Oam Bo Mup.

®ana my Ha bora.

Scottish Gaelic (Gaidhlia)

Feuch uan Dhe, Thoir suil air a
bheir air falbh peacaidhean an t-
saoghail. Is beannaichte an
fheadhainn a dh ‘'iarrar gu
suipear an uan.

A Thighearna, chan eil mi airidh
air gum bu choir dhut a dhol a-
steach fon mhullach agam, Ach
chan eil ach am facal agus m
'‘anam air a shlanachadh.

An corp (fuil) Chriosd.

Amen.

Leig dhuinn urnaigh a
dheanambh.

Amen.

A 'co-dhunadh deas-
ghnathan

Beannachadh

An Tighearna bi maille riut.
Agus le do spiorad.

Is docha gum buaicheadh Diasa
Uile-chumhachdach thu, An t-
Athair, agus am Mac, agus an
Spiorad Naomh.

Amen.

Briseadh

Rach a-mach, thig am mais gu
crich. No: falbh agus
ainmeachadh soisgeul an
Tighearna. No: rachaibh ann an
sith, gluais an Tighearna le do
bheatha. No: Rach ann an sith.

Taing a bh 'ann an Dia.
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